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Instrucciones
1.Utilice la llave Allen grande para desenroscar la 
tuerca del perno y abrir la cámara.
2.Enrosque completamente el cilindro del dardo en 
la rosca del cilindro. Asegúrese de que el cilindro 
esté completamente atornillado, de lo contrario, el 
cilindro y la rosca podrían dañarse.
3.Afloje la abrazadera de punto con la llave Allen 
pequeña. Gire la tuerca del perno hacia abajo para 
que la punta pase a través de la abrazadera de la 
punta. Apriete la abrazadera de la punta y asegúrese 
de que la punta esté bien apretada.
4.Sostenga firmemente la tuerca del perno y aflójela 
para separar la punta del cañón. 
5.Para instalar el nuevo punto,invierta el proced-
imiento. Al insertar la nueva punta, asegúrese de 
que la punta y el cilindro estén correctamente 
alineados.

1.Use the big hex wrench to unscrew the lever, and 
enlarge the chamber. 
2.Screw the dart barrel into the barrel thread. 
Make sure the barrel is FULLY screwed in, otherwise 
the barrel and thread may be damaged.
3.Use the small hex wrench to loosen the dart point 
clamp. Turn the bolt nut down to get the dart point 
through the point clamp. Tighten the point clamp 
and make sure the point is securely tight. 
4.Unscrew the lever to separate the dart point from 
the barrel. 
5.To install the new point, reverse the procedure. 
When inserting the new point, make sure that the 
point and barrel are properly aligned.

Instructions

Anweisungen
1.Lösen Sie mit dem großen Inbusschlüssel die 

Schraubenmutter und offnen Sie die Kanmmer

2.Schrauben Sie den Dartlauf vollständig in das 

Laufgewinde ein. Stellen Sie sicher, dass der Lauf 

vollständig eingeschraubt ist, da sonst Lauf und 

Gewinde beschädigt werden können.

3.Lösen Sie die Punktklemme mit dem kleinen 

Innensechskantschlüssel. Drehen Sie die 

Schraubenmutter nach unten, sodass die Spitze 

durch die Punktklemme verläuft. Ziehen Sie die 

Spitzenklemme fest und stellen Sie sicher, dass die 

Spitze fest sitzt.

4.Halten Sie die Bolzenmutter fest und lösen Sie 

sie, um die Spitze vom Lauf zu trennen. 

5.Um die neue Spitze zu montieren, gehen Sie in 

umgekehrter Reihenfolge vor. Achten Sie beim 

Einsetzen der neuen Spitze darauf, dass Spitze und 

Lauf richtig ausgerichtet sind.

使用说明
1.用大六角扳手拧开螺栓，慢慢向上打开腔室。

2.将镖筒拧入镖筒螺纹处。确保镖筒完全拧入，否则可

能会损坏镖筒和螺纹。

3.用小六角扳手松开镖尖夹。向下转动螺栓，使镖尖穿

过夹孔。拧紧镖尖夹并确保镖尖被牢固夹紧。

4.再次用大六角扳手向上拧开螺栓，使镖尖与镖筒分

离。

5.如果要安装新的镖尖，请按照相反的步骤进行操作。

安装新镖尖时，请确保镖尖和镖筒上的孔位完全对齐。


